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EKO U ECCO: O (HE)IIPEBOAUBOCTHU CEMAHTUYKHUX
N IMMPATMATUYKHUX BPEJHOCTH CA UTAJIMJAHCKOTI
HA CPIICKH*

[locnenwux felieHuja JUCKYPCHU MapKepH, Ila U OHU MOTEKJIU OJf IPH-
JIOTQ, CBe yelrhe cy TeMa JIMHTBUCTUYKUX HCTPAXKUBAa, TPEM/A CY U Aajbe
MaJsIodpojHa OHa Koja ce daBe NPOdJIeMaTUKOM HbHUXOBOT TpeBohemwa. ¥
NPOTEKJIO] ielleHUj IPUMeTaH je MopacT dpoja U 00MMa KOHTPACTUBHHUX
paZioBa, Kao U MHTEH3UTEeTa [0Tpara 3a NpeBOAHUM eKBUBaJleHTUMa GOpMHU
nonyT UTaaujaHckux allora, beh, diciamo, insomma, senti U1 CPICKUX
dap(em), goHeke, uHave, HABOGgHO, 8asbga, 3ap (He). Pe3yaTaTu oBaKBUX
CTy[HUja yIJIaBHOM WeHTUPUKY]y eKBUBaJeHTe, KPpUTUUYKHU yKa3yjy Ha
HBUXO0BY HeJJ0BO/bHY 00yxBaheHOCT nocTojehuM 1BOje3UYHUM JIEKCHUKO-
rpadckuM ocTBapewmUMa U Hy/Jie Lupe nonvce GopMu Koje Tpeda YK/bYUUTH
y ofpenHute dynyhux usjamwa. Hasmazehu ynopuinre y KebMKeBHOM KOPIyCy
SerbltaCor3 u genuma Ymdepta Eka, y pasly ce pasamaTtpajy CpICcKHU TPEBOAHU
eKBUBaJIeHTH PopMe ecco (e80, eilio, eHo), jeJHOT O/ HajyuyeCcTaTujuxX UTa-
JINjaHCKHUX MpUJIora U Mapkepa. [locpeZicTBOM KBaJIMTaTUBHO-KBAHTUTA-
THBHe aHa/In3e paJ, HaCTOju Jla IPY>KU Nperses U3BOpHEe U TPeBOJHUX
dopMu y3 3aAprkaBarbe BbUX0Be eKBUBAJEHTHOCTU Ha CEMAaHTUYKOM U
nparMaTH4ko-QyHKIMOHAIHOM HUBOY. [locedHa naxba nocsehyje ce T3B.
HYJITUM eKBHUBaJleHTUMa, MMajyhu y BUJy fja TpaHCIIOHOBame NPHUJI0-
IIKO-MapKepcKkux GopMU U QyHKIMja U3 jeJHOT je3uKa Y APYry He pe3y.-
THpa yBeK (yCHeuHuM) NpeBOAHUM coyljaMa. Kpajwu nub paja jecte
Jla ce carsiefjajy Aocajalima JoCTUTHyha U yKaxke Ha CMepHHULe 3a dyzyha
HCTpaXXKMBama, Koja CBOjy MPUMeHY HaJsila3e He CaMo y JJeKCUKorpaduju u
TPaHCJaTOJI0THUjH, Beh U y HacTaBy NpeBohema.

KyuHe peyu: npuior, AUCKYPCHU MapKep, UTAJIMjaHCKHU je3UK, CPIICKU
je3uK, IpeBOAHY eKBUBAJIEHTH, HYJITH eKBUBaJIEHT, ecco, Eko, SerbltaCor

*  Paz je y BUAYy yCMEHOT CaoMILITeba U3JI0XKEH HAa HAyYHOM cKyny ,CaBpeMeHa Gpu0J10-
IIKa UCTPAXKUBamwba”, oApkaHoM 23-24. Maja 2026. rogune Ha PusosomkoM ¢pakyJi-
TeTy YHUBep3uTeTa y beorpagy.
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ECO AND ECCO: ON THE (UN)TRANSLATABILITY OF SEMANTIC
AND PRAGMATIC VALUES FROM ITALIAN INTO SERBIAN

In recent decades, discourse markers, including those derived from
adverbs, have increasingly become the subject of linguistic research, although
studies dealing with their translation remain relatively scarce. Over the past
decade, a noticeable increase has been observed both in the number and
scope of contrastive studies and in the search for translation equivalents of
forms such as the Italian allora, beh, diciamo, insomma, senti, or the Serbian
bar(em), donekle, inace, navodno, valjda, zar (ne). The results of such studies
mainly identify equivalents, critically point to their insufficient coverage in
existing bilingual lexicographic works, and offer broader inventories of forms
that should be included in the entries of future editions. Drawing on the lit-
erary corpus SerbltaCor3 and the works of Umberto Eco, this paper examines
the Serbian translation equivalents of the form ecco (evo, eto, eno), one of the
most frequent Italian adverbs and discourse markers. Through qualitative
and quantitative analysis, the paper aims to provide an overview of the source
and translated forms while preserving their equivalence at the semantic and
pragmatic-functional levels. Particular attention is devoted to so-called zero
equivalents, as the transposition of adverbial and discourse-marker forms
and functions from one language into another does not always result in suc-
cessful translation outcomes. The ultimate aim of the paper is to review pre-
vious achievements in the field and indicate directions for future research,
whose applications extend beyond lexicography and translation studies to
translation pedagogy as well.

Keywords: adverb, discourse marker, Italian language, Serbian language,
translation equivalents, zero equivalent, ecco, Eco, SerbItaCor

1. YBopg

Ckymn mparMaTcKu MyJATHQYHKIIMOHAJHUX PeYU U U3pasa, y Hay4dHOj
JIUTEPATYPH MO3HAT MO/, HA3UBOM GUCKYPCHU WUJIH UpaiMatiuuku Mmapkepu
(Bazzanella 2011; Cekovi¢-Rakonjac 2011; Koprivica Leli¢anin 2012; Polovina
2019), monyT allora (na), diciamo (penumo), insomma (yKpaTko), cioé (omHo-
cHo) usu voglio dire (xohy fa KaxXeM) y UTA/JIMjaHCKOM je3UKY, OCJIeHhUX
JlelleHWja cBe denihe je TeMa JJUHTBUCTUYKHUX UCTPAXKUBaKa, C aCleKTa
Pa3IMYUTHUX JUCHUIJIMHA U YyCMepema (aHa/M3e AUCKypca UM KOHBep3a-
I[4je, MparMaTHKe, COLIMOJIMHTBUCTUKE, METO/IMKe HacTaBe). MehyTum, cTy-
Jivje Koja ce daBe MPOdJIEMAaTUKOM TpeBohema C je/THOT je3uKa Ha JIpyTH OBUX
BUCOKOYYECTATUX U FPAMAaTUYKU XeTEPOTEHUX KOHBEP3al[UOHUX eJleMeHaTa
U Jlajbe cy MasiodpojHe (ym. Fischer 2006).

TokoM mpoTekJie fAeleHrje TPUMeTaH je MopacT dpoja U 0dKMMa NMpuJora
13 JIoMeHa KOHTPACTUBHUX NPOyYaBaka Ha UTAJHUjaHCKO-CPIICKE TeEME, Koje
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yJnase y chepy HallMX MHTepecoBama, Kao U UHTEeH3UTeTa [oTpara 3a npe-
BOJIHUM eKBUBaJleHTHUMa GOpMHU MOMYT, C je/lHe CTPaHe, UTaJINjaHCKUX allora
(Cekovi¢ - Radojevi¢ 2016), diciamo, sai, scusa (Cekovi¢ - Janicijevi¢ 2017),
guarda, vedi, senti, ascolta (Cekovi¢ - Janic¢ijevi¢ 2018), insomma (Cekovi¢ -
Janicijevi¢ 2025), ecco (Cekovi¢ — Koprivica Leli¢anin y wiiamiiu), bah, beh, boh
(Bazi¢ 2025) uauy, ¢ apyre ctpaHe, cprnckux uHaye (Moderc 2015a), dap(em),
3ap (He), goHekse (basuh 2023), HasogHo (Konpusuna Jlennhanun 2024),
sasmga (basuh 2023; Moderc - Barbi y wiamtiu). PesayaTaTu oBakBUX CTY-
JlMja yrJiaBHOM U/IeHTUUKYjy IpeBOJHE eKBUBaJeHTe, KPUTUUKU yKa3yjy
Ha KbUXOBY HeZIOBOJ/bHY 00yxBaheHOCT noctojehuM /1BOje3UUHUM JIEKCHUKO-
rpadCKMM oCTBapewmUMa U Hy/le lupe nonuce GopMHU Koju Tpeda YK/bYIUTH
y oapenHuIie dyayhux uszama.

Llu/b oBOT pajia jecTe Aja ce pa3MOTpe CPICKU IPEeBO/AHU eKBUBaJIEHTH NpU-
JIOTa ¥ JIUCKYPCHOT MapKepa ecco (0dW4YHO NpesCcTaB/beHOT Ipe3eHTaTUBUMA
es0, ellio, eHo), jeiHe Of Hajy4yecTaaujux ¢opMu y UTaTNjaHCKOM Pa3TOBOPHOM
je3uky. [los1a3u ce ox ueHTHHUKOBaba NoCcTOjehuX eKBUBaJIeHATa, 3adesie-
»KEHUX Y peJleBaHTHUM /IBOje3UYHUM PEeYHULUMa, Y3 OC/Iatbakbe Ha Jlocajia-
Litbe pe3ysTaTe y NOrJiey NpeBoJUBOCTH AaTe GopMe, Kao U U3paje heHE
$yHKIMOHA/IHEe TAKCOHOMUje. 3aTHM, CIPOBO/Ie Ce KBaJIUTaTHBHA U KBAHTUTa-
TUBHA aHa/IM3a Ha 0/jadpaHoj KOPNYyCHO]j rpahu ¢ LIM/beM Jia ce IPYKU Nperies
M3BOpHE U PeBOJHUX POPMHU, Te OTKPHjy KapaKTEPHUCTUUHU CUHTAKCUYKU
odpacuy y ynoTpedu, y3 3a/ip>kaBame lhbUX0Be eKBUBAaJEHTHOCTH Ha CEMaH-
TUYKOM U IparMaTUyky QyHKLHMOHAIHOM HUBOY. [locedHa nakmwa nocsehyje ce
JHCKyTadUJIHUM, T3B. HYJITUM eKBUBaJIEeHTUMa, UMajyhu y BU/Y [ia TPAHCIIOHO-
Bambe NPUJIOLIKO-MAapKepCKUX GOPMU U BbUXOBUX QyHKIMja U3 jeIHOT je3uKa y
JIpyTU He pe3y/ITUpa YBeK (yCHellHUM) IPeBOJHUM pellemhruMa.

2. TeopHjcKU OKBUP

Y caBpeMeHOM HTaJIMjaHCKOM je3UKy popMa ecco AedUHHUIIIE Ce KAo MPU-
JIOT, Y3BUK WJIU JUCKYPCHU MapKep U MOXe 00aBJ/baTH HU3 CUHTAKCUYKHUX,
CEMaHTUYKHUX U NparMaTudkux ¢pyHkuuja (Renzi, Salvi - Cardinaletti 1995;
Bazzanella 1994; 2011). Y jegHOje3UYHUM JIeKCUKOTpapCKUM U3BOpUMaA
(Sabatini - Coletti 2022; Della Valle - Patota 2003; Zingarelli 2024), oBoj
dopMHU ce, y CBOjCTBY MpUJIOTA U Y3BUKA, Hajuelnhe NPUIUCY]y GYHKIHje
ycMepaBama NaxKie, MCTUIaba MPUCYCTBa ocoda uau npegmeta. C apyre
CTpaHe, y CBOjCTBY MapKepa, y IOMEHYTHUM U3BOPUMaA /10/leJbyjy joj ce GyHK-
I[1je 3aMo4ubakha U UCITyhaBaka pevyd, Bpahawa Ha TeMy JIUCKYpCa, UCKa-
3MBakba CTaBa U HE33/J0BOJbCTBA, Te [l0jayaBaba TBPAHHU.

[lITaBullEe, y OKBUPY TEOPUjCKO-aJIMKAaTUBHOT MoZiena Attacco-Interm-
ezzo-Timbro (AIT) 3a dyHKIMOHAJIHY KJAacupuKanujy GopMe ecco y yJio3u
nuckypcHor mapkepa (Cekovi¢ - Koprivica Leli¢anin y Gipuiipemu), pa3nukyjy
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ce lbeHe BUIIECTPYKe NparMaTcke yHKIMje, Koje IPOUCTUYY U3 YKpLITakba
IparMaTUYKUX ca CEMAaHTUYKKUM U JUCTPUOYTHUBHUM OJiIMKaMa. Moges je
CauMIbeH 0J TPU MaKpodyHKIMje, Koje Cy 3aTHM Jie/brBe Ha HU3 MUKPOPYHK-
yuja: 1. yauMame peuy, Bpahamwe Ha TONMK, MCKa3UBake Hecjlaramwa; 2. Xe3u-
TalMja; 3. KOMeHTap U IojayaBakbe TBP/ Y, HCKa3uBambe Heclarama.

OcuM 1ITO, JaKJie, KAo MPUJIOT ¥ Y3BUK MOXKE BPILUTH BULIECTPYKE yyore
Ha CeMaHTHYKOM IIJIaHy, ecco ce ¥ Kao JUCKYPCHU MapKep, Ha IparMaTcKOM
IJIaHY, OJJIMKYje NOoNUPYHKLMOHAJHOIINY, AMUCTUHKTUBHUM MapKepCKUM
odeJiexjeM, KaKO Ha MHTEPAaKLIMOHOM, TaKO U Ha MeTaTeKCTyaJlHOM U KOr-
HUTUBHOM HUBOY (Bazzanella 1994; 2011). KapakTepuiiy ra jaka 3aBUCHOCT
0/l CUTYallMOHOT U je3UYKOT KOHTEKCTA, KOju JUPEKTHO YCJI0B/baBajy Npo-
AYKLU]Y U peleniujy mberoBux GyHKLHja of cTpaHe (ca)rOBOPHHUKA, Kao U
BHCOKA y4ecTaJIOCT y FOBOPHOM JAUCKypcy. Ha monucy Hajy4ecTanuje nek-
CUKe UTaJINjaHCKOT pa3roBOPHOT je3uka us kopmnyca LIP (Lessico di frequenza
dell’italiano parlato, De Mauro et al. 1993) ecco 3ay3uMa BUCOKO 55. MecTo,
paHrupajyhu ce HemocpeaHo usa ¢opmu voglio dire, allora, bene (70dpo),
quindi (3HauU) UM cioe.

Y peJjieBaHTHUM [JIBOje3UYHUM, UTAJIUjAHCKO-CPICKUM HJIHU XPBATCKUM
peununuMma (Klajn 2011: 218; Deanovic¢ - Jernej 1984: 320) dbopma ecco ce
Kao MPUJIOT PEBO/IY IPBEHCTBEHO NPe3eHTAaTUBHUMA €80, ellio, eHo."

3. [IpeTxonHe cTynuje

dopmMu ecco ce Tek y HOBMje BpeMe ITocBehyje nakmwa y KOHTPaCTUB-
HUM, UTAJIUjaHCKO-CPIICKUM CTY[HUjaMa, IpeM/ia MaJIOOPOjHUM U OrpaHUYe-
Hor oduMma. ¥ paay llekosuh u Konpusune JleanhanuH (y witiamiiu) oTKpU-
BEHU Cy, IOpeJ, HajydyecTaJujuX eKBUBaJleHaTa elio U e80, HU3 JPYTUx: Wo
(je), ine, eHo, iowwioso, y WoMme je cligap, sUguw, gakje, y peqgy, Wako je, 08aKo,
eseM, ge, Xajge, HO, d caga, Kao ¥ OpOjHA yHUKATHa, CBera I1o je/JHOM 3adeJie-
»KeHa pellema. Kao Tpehu no yyecrasocTu u3ziBojeH je HyJTH eKBUBaJIEHT
(4), Tj. u30CcTaNIO AUPEKTHO MPEBOJHO pellleke 3a JaTy GopMy Koje, 0 CyAy
ayTOPKH, yKa3yje Ha Moryhe CTUJICKO NOTHUCKUBakbe UJIU KOHTEKCTYaJTHO
MHTEerpucame 3Hauyemha.

1 Op octanux ciydajeBa, desiexH ce beHa yInoTpeda y3 KJIUTHKe (eccomi — ego me, iy
cam; eccolo 1l — eHo ia Wwamo; eccoci arrivati — ciiuiau cmo, Wy cmo; [...]), y pa3HUM
uspasuma (ecco fatto — (eso) ioiioso je, ¢ wiume je cepuieHo; ecco come stanno le cose
- Wako ciioju ciusap, Wako ciioju ¢ Wume, Wako Wu je wo; quand’ecco — kag oHo, kag
wamo, kag ogjegHom; non ci vado, ecco — He ugem wiamo, u 1oioso; ecco perché — eiio
3awito; ecco qui il risultato — eeo pe3yaituaitia; quanto chiedi? ecco, non saprei... — Koau-
KO Wipaxcuw? ia, He 3HaM HU caM...) uav c uHGUHUTUBOM (ed ecco apparire il treno - a
OHga ce HajegHOM Uojasu 840K), OK CY y Y1031 Y3BUKa 3ade/IeXKeH! eKBUBaJIeHTH Li1e!
U Hywu!.
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Y jow jemHoj cTyauju uctux aytopku (Koprivica Lelicanin - Cekovi,
y wiiamiu) npeJiouyaBajy ce JOCTUTHyha y TpeHHpamwy Mojesa BellTayke
VHTeJIMTeHIYje 32 NPOAYKIUjy U NpeBoheme KibUKeBHUX TEKCTOBA, KPO3
NpUMEHY yIpaBo npegMeTHe GOpMe, Y I[U/bY OCTU3aha KOXe3UOHUX U PY-
rux epekara y guckypcy. [I[pemaa je y oBoM pajly mpodjieMaTHKa NpeBohema
Y KOHTPACTUPama y CEKYHAAapHOM IJIaHy, pe3yJTaTH YKa3yjy Ha IUMHUTHpPaH
KpeaTUBHU MOTEeHI[1jasl MO/iesia y TpeBohewmy popMe ecco, KOju ce CBOJU Ha
JUCTPUOYTHBHO U QYHKIMOHAIHO OTPAaHUYEHY YyIIOTPEOY eKBUBaJIeHATa €80
Y ellio y CPIICKOM IIPEBOAY.

HynTu npeBo/HU eKBUBAJIEHTH 3a0€JIeKEHU CY U Y KOHTPACTUBHUM
npoy4yaBawbuMa Ha TeMy Apyrux GOpMHU MOMYT ecco, y NPUJIOLIKOj, Y3BUYHO]
u(sin) mapkepckoj dyHKuuju. [Ipem/ia ce y TUM CTy[HjaMa HepeBeJeHH CIy-
YyajeBU PerucTpyjy 4eCTO ¥ Ka0 BUCOKOPAHTHUpPAHU M0 y4eCTaJ0CTH, He CIPo-
BO/IU Ce KbUX0Ba 3acedHa U NOJpOdHUja aHaIN3a.

[Ipumepa paay, y cTyauju o npeBohemy allora y cay»du npusora u auc-
kypcHor Mapkepa (Cekovi¢ - Radojevi¢ 2016), Hy/1TH eKBUBaJIEHT 3ade/IeXKeH
je caynenom oz 8,33% Kao 4ETBPTHU M0 yUeCTANOCTH (U3a gakse, OHga, waga,
a HamopeJo ca ua).

Y aHasin3u npeBohema AUCKyPCHUX MapKepa IJ1aroJICKOT NOpeKJIa, MOMyT
diciamo, sai, scusa (Cekovi¢ - Janicijevi¢ 2017), Takobhe ce desiexxku MoCTojarbe
HYJITUX €eKBUBaJIeHATa, 3a Koje ce y MojeJUHUM cJly4ajeBUMa Cyrepuily npu-
KJIaJHUje, 3aMeHCcKe dopmMe u u3pasu. C Jpyre cTpaHe, Kao y cay4dajy ymno-
Tpede dopme scusa y uckasy E che mi frega, scusa! - A witia me tia dpuia!
(Cekovic¢ - Janiéijevi¢ 2017: 60), KOHCTaTyje ce U [la HUje YBEK jeJHOCTABHO
npoHahu oAroBapajyhv eKBUBaJIEeHT HA IPAarMaTUYKOM HUBOY, KOjUM OH ce
y IOTIYHOCTH MpeHeJie CBe EMOTHBHE BPeJHOCTU U3BOPHOT UTATHjaHCKOT
MapkKepa.

Jlasbe, y yiaHKy Ha TeMy odjnka insomma (Cekovi¢ - Janicijevi¢ 2025),
MeDhy 43 oTKpUBeHa CpIicKa eKBUBaJIeHTa CBPCTaBa Cce U HYJITU NIPEBOJ, U TO
kao Tpehu no ydecranoctu (M3a ykpawiko v jegHom pevu/peyjy). Y 4IaHKY ce
yCTaHOBJ/baBa U Jia je y 91% TakBUX c/ly4dajeBa ped 0 pellewy Koje je peau-
30Bao jelaH UCTH NpeBOAUIALL

Bucoko paHrvpaH no ¢peKBeHTHOCTH HYJTH €KBUBAJIEHT jaBJ/ba Ce U y
KOPIIyCHOj aHa/IM3U yrioTpede bah, beh, boh y kixeBHUM TekcToBUMa (Bazi¢
2025), rne ce oTkpuBa Aa y npudamkHo 13% ciydajeBa 32 CBaKU O/ OBUX
y3BHKa HUje MOHyDeHO MPEeBOAHO pellekhe, YUMe Ce KaTKajl Iryde mhUXoBe
CEMaHTHYKO-NIparMaTU4Ke HHUjaHCe U3 [IUJbHOT je3HKa.

C/IMYHO je ca UCTpaKMBakbUMa Ha TEMY IIPeBOJa Ha UTAJIUjaHCKHU I10je-
JuHUX cprckux ¢opmu (Moderc 2015a; Bazuh 2023; Konpusuiia Jlennhanux
2024; Moderc - Barbi y witiamiiu), rie ce Takohe perucrpyje npucycTBo HyJI-
THUX IPEBOJIHUX pelleha, U TO Y paclloOHy Of PBOT JI0 YeTBPTOT MECTa I10 yue-
CTaJIOCTH jaBJ/bakha y aHA/IM3UPaHoj rpabu. Moaepn (2015a), periumo, uieH-
TUUKYje HyJITH IPEeBO/] KA0 HAjy4ecTalnju JEKCUUKH eKBUBAJIEHT 32 GOopMy
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uHaue (ca 72 npuMepa ynotpede ol ykynHo 298, ydectanuju of altrimenti,
per il resto unu del resto). Mogepu, v bapdu (y wiiamiiu) Ha KOPIMYCHOM Y30PKY
OTKPUBAjy /a Kao pe3y/TaT cnelluPUyHOT UHAUBUAYAJTHOT CTHUJIA ayTopa y
16,3% caydajeBa popMa sabga HUje peBesieHa 0l CTpaHe NpeBOJUIALLa,
[ITO HYJITU OOJIMK YHHH JPYTUM I10 y4ecTaynocTH (pBH je forse ca 39,3%). Y
pazny Konpusune Jlennhanus (2024) Hy/TH eKBUBAJIEHT je YETBPTHU 0 dpe-
KBEHTHOCTH y peBohemy npusora HagogHo (ca 17 o 161 npumMepa; HakoH
NoTeHLujala, r1aroJia parere/sembrare U dire), Koju ce M0oX<e KOMIIEH30BaTH
[J1aroJioM U 9e3/JIMYHOM KOHCTPYKLIUjOM.

4. KopnycHa aHasiu3a

MeToZ0/10IKO yIOPHUILTE 32 OBO UCTPa)KMBake NPOHALLJIU CMO Y
00MMHOM KiMeBHOM kopnycy SerbltaCor3 (Mogepn 2015b; 2025;
Moderc et al. 2023), cauukbeHOM 0/ U3BOPHUX TEKCTOBA HA MTaJMjaH-
ckoM (SerbltaCor3_it) u Ha cprnickoM je3uky (SerbltaCor3_sr), kao u of
IBUXO0BUX Napajie/IM30BaHUX NPeBOJa, Y YKYNHOM 00uMy of 21,5 Mmusu-
OHa peyH. 3a MOTpede Hallle aHAJIM3€e eKCTPAxX0BaH je [ocedaH MOTKOPINYC
SerbltaCor3_Eco, y kojeM cy caapxana gesa YMdepra Exka (1932-2016),
3aje/HO ca oJroBapajyhum npeBoJuMa Ha CPIICKHU je3uK. HoBokpeupaHu
SerbltaCor3_Eco dpoju 829.420 TokeHa, ITo je 6,299% Besu4YrUHE IJIABHOT
kopmyca SerbltaCor3. [IoTkopmyc odyxBaTa neT EKOBUX OpUTrHHAJIHUX Jiesa
3ajeJHO ca BLUXOBUX neT npeBoza: Il nome della rosa (ROSA, Eco 1985) -
Hme pyosce (PYIKA, Exo 2002a); L'isola del giorno prima (ISOL, Eco 1994a)
- Octipso gana tupehawrsei (OCTP, Exo 1995); Il pendolo di Foucault (PEND,
Eco 1994b) - ®ykooso kaauiHo (KJIAT, Exo 20028); Il cimitero di Praga
(CIMI, Eco 2010) - lIpawko ipodsme (I'POB, Exo 2011); Numero zero (NUM,
Eco 2015) - Hyawu 6poj (BPOJ, Exo 2015).

Bpoj ngentudukoBanux ¢popmu ecco y SerbltaCor3_Eco usHocu 378,
JUCTPUOYUPAHUX N0 aHAJIM3UPAHUM JlesiuMa Ha ciefiehu HayuH: 117 (PEND),
86 (CIMI), 85 (ROSA), 63 (ISOL) u 27 (NUME). llupe nocmaTpaHo, pe3yJ-
TaT oA, 378 oTKkpuBeHUX popmu ecco npejcrassba 0,0029% of cBeyKynHoOr
Opoja peuu y IOTKOPIYCY OPUTHHATHUX UTAJTUjaHCKUX Jiesa — SerbltaCor3_
it, koju cagpku 267 gokymeHaTta u 13.166.565 TokeHa (11.051.704 peuun)?.
[Topehemwa paau, ucta popma NpUcyTHa je y cieseheM 0dMMy KOJ OCTANUX,
no dpojy Jiesa Haj3aCTyMJ/beHUjUX UTANHUjaHCKUX ayTopa y SerbltaCor3:
[Tupangeno — 914 nyray 46 nena (0,0069%), KanBuno — 551 nyra 'y 20 nena
(0,0042%), bapuxko - 27 nyta y 4 gena (0,0002%)3.

2 Y rnaBHoM kopnycy SerbltaCor3 ¢popma ecco ce jaBsba ykynHo 4.693 nyTta (0,0356%).
3 Kopg ayTopa 3acTyn/beHuX ca 1o 3 Jiesa, pe3yataTtu cy caenehu: Bynatu — 88 nmyrta
(0,0007%), Kacosia — 65 (0,0005%), Bacanu - 141 (0,0011%), [TaBe3e — 28 (0,0002%),
KomweTu — 16 (0,0001%), AManuTtu — 25 (0,0002%), Butopunu — 62 (0,0005%) uta.
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Y Tadenu 1 nprKasaHU Cy KBAHTUTATUBHOM aHaJIU30M UJeHTUPUKO-
BaHU NPeBOJHU eKBUBAJIEeHTHU GpopMe ecco 3aje[JHO ca lbUXOBOM y4ecTaJslo-
mhy vcnosbaBawa y SerbltaCor3_Eco, cieniujasinzoBaHOM NOTKOPIYCY KOjU
odyxBaTa EKOBa opUrHHaJ/IHA JieJia U BbUXOBe NPeBO/E.

EKBUBAJIEHT YYECTAJIOCT (%)
euio 140 (37,04%)
eso 114 (30,16%)
7 28 (7,41%)
iaxo 15 (3,97%)
o 13 (3,44%)
e 10 (2,65%)
ua 6 (1,59%)
wy 6 (1,59%)

Tadesa 1 — HajydecTtanuju ekBuBajieHTU GpopMe ecco

[lopes HaBeJleHUX, eBUIEHTUPAH je HU3 pehe 3acTyn/beHUx popmu
HOMYT: 8uguu, (ax) ga, esem, eHo, jacHo, Kako (ga He), 080, OHga, ouiyga, toije-
gajiie, ciuoia, yipaso. Takohe, 3adeJsiexkeH je U U3BECTaH OPOj YHUKATHUX IIpe-
BOJIHHUX pelllekha, KOja ce UCI0/baBajy CBera je/laHNyT y aHaJIU3UpPaHOM IOT-
kopmycy SerbltaCor3_Eco: seh, sugullie, iotiogo, gak.e, u, jep, kKaga, Moxcga, Ha
tpumep, HegasHo, 08ge, caga, camo, C8AKAKO, Y Jp.

4.1. U3pas ecco che

Y a”asnusupaHoj rpahy OTKpUBEHE Cy BULIECTPYKe CEMaHTHU4YKe U Ipar-
MaTu4Ke ynorpede popme ecco. OTKpUBEHO je U Jja y IpeBoAy oBe ¢popme Ha
cprcku y 28 ciy4aja HUCY AUPEKTHO NMOHyheHHU (MOTIYyHO WU JeIMMUYHO)
eKBHBaJIeHTHHU 0dJiulM. HajBehu dpoj of1 yKynHO 3adesiexxeHUX caydajeBa
HYJITUX eKBHBaJleHaTa O HOCH Ce Ha ynoTpedy npeamMeTHe popMe y 0djeKaT-
CKOj pe4yeHU LY, IPBEHCTBEHO eKCIJIMLUTHOj, LOK je y UMIIJIMLUTHO] peru-
CTpOBaH CBera jejiaH npumep ynortpede. CiegehuM npuMepuma UIycTpoBaHa
je Hajupe ynoTpeda oBe popMe y eKCIVIMIIUTHO] KOHCTPYKIIUjH, YBE/IEHO]
KOMILJIEMEHTH3aTOpOM che y [1a] u [2a], 3ajemHo 3a oaroBapajyhum npeBo-
HUM BapujaHTamay [18] u [29].

[1a] E alla fine di questo elogio (che, vi giuro, é davvero ammirato) ecco che
entrano in scena le potenze sotterranee che il trionfo borghese ha evocato: il

EKo je nmeTu 1o pezy npemMa dpojy KibM>KeBHUX Jiesla Mehy UTa/IMjaHCKUM U CPIICKUM
aytopuMma (HakoH Anzapuha, [TupaHaena, KanBuHa u Andaxapwuja), ca yJieJioM CBOjUX
net gesa oz 1,9% y nesnokynHoM kopmycy SerbltaCor3.
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capitalismo fa sbocciare dalle proprie viscere i suoi propri becchini, i proletari.
(CIMI)

[18] A Ha kpajy wol xeasociiesa (kKoju, sepyjiie Mu, oguciia usasusa
gussetbe) Ha cyeHy cliytajy tiog3eMHe cuse Koje je dypacoacka uodega upu-
38a/1a: KAUUUWaau3aM je u3 ceoje yuipode usHegpuo eaacuiuiie ipodape, upoJe-
wepe. ('POB)

[2a] Scusatemi, ma non riesco ancora ad amarlo — insomma, ecco che i
fascisti gli tendono un agguato, lo portano in citta e alle cinque di mattina, il
giorno dopo, lo fucilano. (PEND)

[28] HUssurasam ce, anu HU gaH-gaHac mMu Huje gpal. U ga ckpaiuum tpuyy,
¢awuciuu cy my Uociuiaguau 3acegy, yxeauiuau ia u ogeeau y ipag. Cltipesoanu
cy 1a cytwipagaH y et cawiu yjyupy. (KJIAT)

MebhyTumM, cThde ce yTUCAK J1a y IPEBOJAHO] BapHjaHTH MPETXOIHO HaBe-
JeHux npuMepa [18] u [20] U30cTaje TpaHCIIOHOBAHE CIOCOOHOCTH ecco Jia y
KOMOUWHALUjU ca IOTOWKUM che yBeJie 0OPT y Hapalyjy, y3 HUjaHCY HEOUEKH-
BAHOCTH, KaTKa/J| U HPOHHUje UJIU [T0jadyaHe APaMaTUYHOCTH O/ CTPaHe roBOp-
HUKa, LITO je yTKAHO Y CEMAaHTUYKY U TEKCTYyasIHy yIIoTpedy AaTor crnoja y
WTa/IMjaHCKOM je3uKy. TakBe BpeJHOCTHU MOIJIe O ce 0UyBaTH KopUllhemeM
HEKHUX O/ CPIICKUX EKBUBaJIeHATa, Kao LITO Cy y cay4ajy [19] eitio, i1e (kag)
[Ha cyeny, Lae, ctuytiajy liog3zemHe cuse], eBEHTYaHO U ellio Kag WU Kag euo,
lasutie (kag), y3 nocjiefuYHe U3MeHEe HENOCPEeHOT KOHTEKCTA. Y TOM CMU-
ciy, moryhe je u y [20] ynOoTpedUTH Kag ellio WY Kdg OHo, Takohe y3 npusa-
rohaBame KOHTeKcTa [Kag oHo, ga ckpaiium tipuvy, pawuctiu...]. lllTaBuiue,
O/ICYCTBO AUPEKTHO eKBUBAJEHTHOT M3pa3a U ynoTped/beHu nepdekart y
NpOAYKETKY CPICKOT IPeBO/a, BEPOBATHO ¥ CBPXY Ha3HayaBawa CBPILEHO-
CTH pajiibe, He IONPUHOCe JMHAMHUYHOCTHY NIPUIIOBE/laba Y MEPH Y KOjOj je
OHa y U3BOPHUKY MOJIpKaHa yIIOTPEdOM ecco che v pe3eHTOM? 3a OIMC O/IBU-
jama CYKLeCMBHUX, YaK MU BPEMEHCKU AV CTaHLMPAHUX PaAbY, Y jeJHOj LUUPOj
IPUIIOBEIaYKOj [[eJIMHH O MPOIIJIUM Aorahajuma.’

Y nojegvHUM ApYyryuM cjay4ajeBUMa U30CTaB/bakba eKBUBAJIEHATA [0J1a3H,
3ampaBo, /10 IperMHavYaBama ecco che y peslaTuBHY [40] Uiu BpeMeHCKY [50]
pedeHu1y Y IpeBOAHOj BapujaHTH. Moryhu y3pok Hasa3u ce y u3dopy npe-

4  3aonucynorpeda npe3eHTa y UTA/JINjaHCKOM je3UKY y Hopehemy ca CpICcKuM, B. JaHU-
hujeBuh (2025).

5 MHnax, ecco che He pe3y/nTHpa YBeK HYJITUM eKBUBaJIeHTOM. Y ciefieheM KOPIyCHOM
npumMepy [35], npeBesieH je y3 moMoh riaro/ickor odJrKa 8uguul, Koju jacHO yKasyje
Ha aKTYeJIHOCT O/IBUjatba Pa/itbe, YUME Cce He HapyllaBa AUHAMUYKHU epeKaT MPUII0-
Be/laba HU YK/by4YHBakha CarOBOPHUKA Y MParMaTUYKU acleKkaT pa3MeHe.
[3a] Ti illudi di essere spettatore, perché ti leggi sullo schermo come se le parole fossero
di un altro, ma sei caduto nella trappola, ecco che cerchi di lasciare tracce nella sabbia.
(PEND)
[38] 3asapasaw ce ga cu u gase camo ocmatipay, jep Ha eKpaHy Yuiliaw Wo Witio
tuweuw, kao ga cy wyhe pevu. Aau, yiiao cuy 3aMKy, Bugull ga uoKywasaw ga ociiagul
wpati y tecky. (KJIAT)
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BoAMoOLA Aa y [48] y3 peslaTUBHY 3aMeHMUIly YIIOTPedHU I1aroJ odpywasaiu
ce, Koju Beh caZjpky ceMaHTHUYKY KOMIIOHEHTY YKa3uBakba Ha U3HEeHaJlaH U
JUHAMH4aH [IPoLeC KOju je y TOKY, YMMe ce JONPUHOCHU rpahemy ApaMaTH4yHe
aTMmocdepe y npunoBeaadkoM oAJ0MKy. Onpeie/bereM Jia ce y [58] npeHece
jeZlMHO BpeMEeHCKH Be3HUK YUM, KOjUM Ce YKa3yje Ha BpeMeHCKH OJIMCKY CyK-
LIECUBHOCT pajitbH, UM TaNal ce, MehyTuM, yckpahyje 3a epekat fpaMaTHYHO-
CTH KOjy YHOCe HapaTHUBHa Iporpecuja 1 yBoherwe HOBOT cerMeHTa jorabhaja,
a ITO Ce MOIJIO IpeHeTH yoTpedOM u3pasa U eilio, Kao JUPEKTHOT eKBHUBaA-
JieHTa KoMduHaluje ed ecco che [U elio, yum cu ciiuiao, oikpusau...|.

[4a] Volo di insetti e rettili giurassici, allegoria delle lunghe migrazioni che
il Pendolo a terra stava riassumendo, arconti, emanazioni perverse, ecco che
calavano contro di me. (PEND)

[43] /letu uHcekaitua u imusasaya u3 goda Jype, aseiopuja gyiux ceoda koje
Jje Kaawino caxcumano ceojum kpewiarseM Uo U0g./103U, ApXOHWU, U3guiliouepeHd
ciusopersa Koja cy ce odpywasanaa Ha meHe. (KJIAT)

[5a] Ed ecco che appena arrivato scopri che le librerie ostentano tutti i tuoi
libri, in riedizioni critiche, c’é il tuo nome sul frontone della vecchia scuola dove
hai imparato a leggere e a scrivere. (PEND)

[58] Yum cu ciuuiao, otikpusaw ga cy wigoje Krouie y U3/103UmMd C8UX KHblU-
xapa, y KpuluvKUM U3garbuma, d Weoje ume Ha Upoyessy cuiape wkoJiey Kojoj
cu Hay4uo ga yuiaw u duwew. (KJIAT)

Y nojefHUM KOPIyCHUM IPUMeEpPHUMa YOUYEHO je Jla IPeBO/iHA pellema
JIOHOCE y/ia/baBakbe 0J] BpeJHOCTU CaJipKaHUX Y OPUTMHAJHO YIOTpedsbe-
HOM u3pasy ecco che. Y [63], npuMepa pajiy, noHyheHUM peliewmeM (la weia
wpaxcu... d OH ga ce 6e3dpuicHO welka) yMamwyje ce epekaT U3HEHAZAHOT
oTkpuha, KOHCTaTalyje Y3 HeBepULY, UPOHU]y UJIU IPaMCKy ay3y Npe yBo-
hema npeokpeTa y Hapauuju. Taj edekat, cafp>kaH Yy U3BOPHOM KOMeHTApy,
MOTao je DUTH NMpPeHeT Y3 MoMoN: a oH ce, ellio; gok ce oH (a3u, MoauM e);
a oHo (y3 npuiarohaBame KOHTEKCTA, IZle IpuMenyjeMo U Z1a Yy KOPIYCHOM
IpUMepy HeAoCTaje NpeBoj ano3uliyje: il misterioso visitatore del colonnello
- WiajaHciugeHu LyKOBHUKO8 toceliu1aly, KojoM ce pedpepeHT A0AATHO EKCILJIN-
nupa). Y peiiewy y [70] ynoTpedoM eilio UM OHga Kao eKBUBaJjieHaTa [Wio
ou, ellio, OUWIKPUJ/I0 gagHe KOpeHe 08e Moje CKJA0HOCUWU Ka Upepyuasarsy; wume
dux, ettio, odjacHuo...], okyc du ce jacHUje ycMepHOo HA MOCJIeHILY, 10 Y30py
Ha U3BOPHHUK.

[6a] Non era possibile. Rakosky o Ragotgky che fosse, il misterioso visitatore
del colonnello, ricercato dall’astuto De Angelis e dall’Interpol, ecco che andava
in giro ad affittare immobili. (PEND)

[68] Hemolyhe, 3ap wiaj Pakocku, Paloyku, uau kako ce geh 308e, tia wela
wpadcu aykasu uHctiekiuop /le Anbeauc u yeo HHiiepiion, a oH ga ce 6e3dpu-
JHCHO wellika u yHajmmwyje kyhe? (KJIAT)

[7a] Se emergesse che I'abate Dalla Piccola sono io, ecco che avrei
individuato le origini lontane di questi miei gusti teatrali. (CIMI)
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[78] Ako ce uciioctuasu ga cam otawu faaa [Tukoaa, 080 du moiao dutiu
gasHu Uo4velllak Moje Hak/AoHoCcWU Ka tpepywasarsy. (I'POB)

3a pasJ/IMKy oJ] yIIoTpede y eKCIVIMLIUTHUM KOHCTPYKLHMjaMa, y [8a] niy-
CTpOBaHa je npuMeHa GOpMe ecco y UMIIMIIUTHOj KOHCTPYKLUjH, ca TJ1aro-
JIOM Y ”HQUHUTHUBY y CJIY>KOU ONMCAa U3HEHAAHOT HacTynama Jorahaja uiu
npoMeHe cuTyanuje. 'y oBoM ciiy4ajy HyJTa eKBUBaJIEHTHOCT Ce MOXKe MPH-
nycaTHu U3d0py IJ1aroJja ceeHyuiu Kojy, 3a pasjMKy 0Ji Takohe eKBUBaJIeHTHOT
lojasutiu ce 3a U3BOPHHU apparire, ykasyjyhy Ha U3HeHAJHOCT peaJM3anuje
pajme (Ha Kojy du MOTEHIUjaIHO yKa3aJu u: lie (kako), (kag) etio, Hajeg-
HOM, U3HeHaga), CaJip>Ky J0BOJ/bHO OCHOBA /ia UCIIyHH YJIOTY KOjy ecco BpUIU y
N10JIa3HOM KOHTEKCTY, a KOja Ce cacTOoju y AEUKTUYKOM yCMepaBamwy Ha Jjora-
haj y noBojy, ca jakuM epeKTOM U3HEHAJHOCTU U 0dPTa y Hapalluju.

[8a] E a ogni merletto che cade ecco apparire quelle schifose carni bianche,
quei seni turgidi, quelle ascelle brune dall’afrore che ti snerva. (CIMI)

[88] A tiocse csake uulike Koja cliagHe, cegHe HUX08a Irbeyasa desa Uy,
OHe HadpekJe Ipygu, oHe Muuwke cmehe 0g Kuce/akacuiol 3Hoja vyuju we 3agax
iywu. (F'POB)

4.2. U3pas ecco perché

OcuM y odjekaTckuM, ¢opmMa ecco ce y BeheM dpojy ciydajeBa y KOopmycy
yrnoTped/baBa U y HE3aBUCHUM pedeHUIlaMa yBeJleHUM nomohy uspasa (ed)
ecco perché. Ha Taj HaUMH OHA y4eCcTByje y peasM3aluju apTyMeHTalluoOHe
dyHKIIHje, KOjOM ce ¥ AUCKYPC YBOAH 0djallilhbekhe, HaBO/le Y3POK HUJIH 3aKJ/bY-
yak. CJIMYHO BE3HUKY €, a 3a Pa3JIMKY 0/1 perché Kao KJbY4HOT eJieMeHTa KOHEK-
TOPCKOT U3pPas3a, MPUJIOT ecco U3 JAATOT CI0ja YeCTO He HauJla3u Ha JUPEKTaH
€KBUBAJIEHT Y MPEBO/IHOj BapUjaHTH. TaKBUM MOCTyNambeM, YCI0B/bEHUM KOH-
TEKCTOM WJIM IPEBO/JHUIAYKHUM U3D0POM, HA CEMAaHTUUKOM IJIaHy He YHOCE ce
3HaTHe W3MeHe, IITO YKa3yje Ha YMIbeHUIY /1A je ped 0 TEKCTYaJHOj, JUCKYP-
CHO-MapKepCKoj ynoTpedu popMe ecco: eceEMaHTH30BaHOCT je, HAUMe, je/IHa
0/l KAapaKTepUCTUYHHUX OJIJINKA Koje ce Be3yjy 3a MapKepe. Ha nmparmaTuikom
J1aHy, MehyTuM, npeBo/iHA BapyjaHTa JIMIIABA Ce CBOjCTAaBa HarJallaBamba
WJIM MCTHULAha IPU TOBE3UBAY U3HETE YUHbEHUIIE CA FhbeHUM Y3POKOM WU
nocaenuioM. Y [96] Taksa ysiora dopMe ecco mpernosHaTa je U KOMIIEH30BaHa
yHnoTpedoM MHTeH3UuUKaTOpa ylipaso y OCTaTKy Mckasa (u 360l woid... .1a8Hy
ys0ly uma ytipago dpoj wipu), KojoM ce, MehyTuM, GOKyc ca y3poka nmomMepa Ha
MOCJIeIUITY, YMMe JI0JIa3U JI0 YAa/baBakba 0/ U3BOPHE YIOoTpede.

Y kopmycy ce (ed) ecco perché npeBoay, 1akJje, U3pa3uMa U eJieMeHTUMa
Kao 1To cy: (u) 3601 Woia... yiipaso [93], y jeiHOM cay4ajy u noMohy citioia
[108], yuMe ce y eKCIIMKAIMjH YCIIOCTAB/bA Y3POUHO-TIOCIEJMYHU OJJHOC, aJI1
Y U3pa3ruMa KOju cafipKe JMpPEeKTaH eKBUBAJIEHT ellio WY €80 3a IpeJMeTHY
dopmy, Ha npuMep, (u) etio/eso 3awilo, eitio 3601 4ela. [loTeHIMjaTHO Ce MOXKe
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peBeCTH U JPYyTruM uspasuma: (u) daw 3aito, (u) ytpaso 3auo, (u) yipaso je
o pas./iol, Wo je pas/ol, KOjuMa ce TpaHCIoHyje eM$aTUUKO CBOjCTBO popMe
ecco U3 OpUTrMHaJja y CKpeTamwy NaXKibe, UCTHUIaby Y3poKa WU NMOoCAeULie.

[9a] D’altra parte tutti sanno che la trinita é nozione ariana, ed ecco perché
tutta la regola templare, acuta da un druida come san Bernardo, é dominata dal
numero tre. (PEND)

[98] ITopeg woia, csu 3Hajy ga je Wipojciiso apujescku tojam u 3601 woia y
Teminapckum Upasuauma, Koja je cMucauo gpyug kakas je duo ceetiu bepHap,
i1asHy ynoiy uma yipaeo dpoj tipu. (KJIAT)

[10a] Ora si e dedicato allAlliance Israélite, ed ecco perché vorremmo
tenerlo lontano dalla Francia. (CIMI)

[108] Caga ce iioceewiuo Hatiaguma Ha H3paeauluicky aaujaucy, ciuoia
ducmo scesnenu ga ia gpicumo wiio gasse og Ppanyycke. (I'POB, Hat npeBoy,
HasuBa AJvjaHce)

CsivyHa ynoTpeda ecco, y 3aBUCHOYIIMTHUM pedeHHILaMa ca come, dove,
chi vy quale, y HallleM KOpIycy HUje 3adesiexkeHa. 3adesiexkeHa je yroTpeda
ecco cosa, mto ce y [1158], pagu ucTaKHYTHjeT HaIIalllaBamka, yBohewa 1oja-
IIbeha WIH NPEeU3Upakha 3Hauemha PU TyMadey NopyKe, MOTJI0 popMy-
JIUCATH YIIOTPEdOM ellio [elio wiia 3Hayu].

[11a] Deve consegnare dei mazzi di rose di Provins, ecco cosa vuoi dire r..
s... chevaliers de Pruins. (PEND)

[118] Tpeda ga gociuasu dykeiie ypseHux pysca us [Iposexa, wo 3Ha4u p...
c... chevaliers de Pruins. (KJIAT)

4.3. [IpeseHTaTrBHA QyHKIH]ja

Y aHasin3upaHoj rpahy 3adesiexkeHH Cy U C/1y4ajeBU yrioTpede GpopMe ecco
ca UMEHUL0M, Y C/IYKOU UJeHTHPUKaLUje U yKa3uBakba Ha IpUcycTBO duha
uy npegMeta. [IpesentaTuBHa GyHKLMja npemnirhe ce ca JeMKTUUKOM YJI0-
roM Kojy ecco Bpuiy ynyhuBameM Ha KOHTEKCT, Te ce y npeBoay [120]-[145]
HajoMelrhyje rj1arojioM ¢ KOHTEKCTya/IHO IPUKJIaJHUM 3HauewheM U QyHK-
nujoMm: ciiuhu [ciiuiao je ogiosop], kazaiiu [...hy eam kasawiu ume u tipesume],
uoHosuliu ce [cauvaH goiahaj ce UoHOB8UO]. Y3pOK KOMIIeH3allMje MOXe ce
Hahu y oZ/1IMKaMa MCaHoT, KibM)KEBHOT BapHjeTeTa, a 3a pa3J/IMKy 0J pasro-
BOPHOT CTHWJIA TZe OU y JaTUM C/ly4yajeBMMa yroTpeda CPICKUX eKBUBajleHaTa
eso [ogiosopa u3 [lapusa, umeHa u tpesumeHal WU etlio [jow jegHe dbombe]
OuJia aZileKBaTHa 3a peasiM3aliyjy He caMo IPe3eHTAaTUBHOCTU U JeUKTUYHO-
CTH, Beh U CTUJICKe YCTa/beHOCTU U EKOHOMUYHOCTU U3pasa. Ha Taj HauuH,
napaJieJIHO ca U3BOPHUKOM, [IPY>KHO OU Ce U y IPEBOLHOj BapUjaHTU 3Ha4yajaH
JIONPHUHOC TParMaTCcKOM acleKTy pa3MeHe.

[12a] Arrivo quellAnnunziata con un fonogramma: “Ecco la risposta di
Parigi, dottore”. (PEND)
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[128] Ywna je Anynyujaitia c poHoipamom y pyyu: ,HHclieKiiope, cluuiao je
oglosop u3 llapusa” (KJIAT)

[13a] Quindi, ecco nome e cognome del tizio, e Palatino fa un salto a Rimini,
con un registratore e una macchina fotografica. (NUME)

[138] Ciuoia hy eam kazaiu ume u tpesume woi wiuta, a [laarawiuHo he
CKOKHywiu go PumuHuja, otipemsbeH kacewogorom u potioauapaiiom. (bPOJ)

[14a] E dieci anni dopo ecco un’altra bomba sul rapido Napoli-Milano.
(NUME)

[140] A gecetu loguHa KacHuje cauuaH goiahaj ce ioHO8UO Y Sp30M 803y
Hatys-MuaaHo. (BPOJ)

4.4. lpyre Mmapkepcke pyHKIHje

HynTu ekBUBaJIeHT OTKPUBEH je U IIPYU TPAHCIOHOBaWY APYTUX QYHK-
[[1ja ecco y MapKupamwy AHUCKYpCa, Koje Y KOpnycHoj rpabu KaTkaj ocTajy
JleJITUMHAYHO WJIK OTIYHO HEHJIEHTUPUKOBAHE U HEKOMIIEH30BaHe Y IPEeBO/-
HOj BapHujaHTH. [IpuMepa paZiy, y MHULHAjaJTHOj, IPO30AUjCKH U UHTEPIYHK-
LJMjCKY M30JI0BaHOj MO3ULMjHU y UCKA3y, yIOTpeda OBOT MapKepa ce Y je3UKy
peBoJia, OCMM NIoMohy napTHKyJ/ie caMo Koja je Ipey3eJia HberoBy yJory,
MOTIJIa peaiu30BaTH y3 noMoh Takohe MHMLIMjaIHUX MapKepa eilio Uil e [ello,
jow Ham (camo) Wo ¢paau; e, camo HaM jow Wo ipedal, YMMe dU ce JJOJATHO
HarJacuo CydjeKTHBaH, IOMaJIo HPOHUYAH CTaB KOjU TOBOPHUK U3HOCH Y3
NPU3BYK HE3aJ0BOJ/bCTBA. UAMOCUHKPAaTUYKU KapaKTep TaKBe ynoTpede
onpaB/aBa M IPUCYCTBO APYror Mapkepa, senti, y HemocpeHo HacTynajyhem
KOHTEKCTY, KOjUM Ce y IPUPO/JaH U ,’)KUB” FOBOPHUKOB JAUCKYPC, doraT Map-
KepHUMa, y3 NIpUBJIayerhe CarOBOPHUKOBE NaXKihe YBOAU IIPOMEHa TeMe.

[15a] “Ecco, ci manca anche quello. Senti, piuttosto...."(PEND)

[158] ,Camo Ham jow o ¢paau. Helo, ... (KJIAT)

CydjeKTHBaH CTaB y3 IOTPedyY 3a Npeliu3upamkeM 3Ha4emha U3HOCH ce U
cnefehUM MCKa30M, KOjU je y CPIICKOM NPeBOAY Y MOTIYHOCTH NpeHedper-
HyT, Tj. U3 KOra je U30CTaB/beHa He caMo NnpejMeTHa ¢popMa Beh U ocTaTak
HcKa3a, Koju rnacu: Ecco la mia interpretazione (y TEKCTy npeBoJia U30CTa-
BJ/bakh€ je Ha3HAYeHO yNoTpedoM acTepucka). Moxke dUTHU Jla U30CTAaHAK
e€KBUBAJICHTHOT E80 MOl WlyMayersd IPOU3JIa31 U3 NIPOLieHe IPeBOAUOLA Aa je
TaKaB MCKa3 CEMaHTHUYKHU (/I He ¥ TParMaTU4yKy) U3JIMILIAH, YIPKOC Y1031
Yy U3BOPHOM TEKCTY, @ HApOYUTO KaJ, ce UMa y BUAY Jia caZip>Kaj HajaB/beHe
HMHTepIpeTanyje ciefu y Aa/beM KOHTEKCTY. TuMe je, MehyTuM, pequnujeHT
IpeBO/iHEe BapHjaHTe ycKpaheH 3a CUrHAJIM3MPaHO 3all0YMbarbe HOBOT Cer-
MeHTa U MapKupamwe pepopMysanuje (odesexkeHe Y USBBOPHUKY U UHTEP-
NYHKLMjCKMM 3HAaKOM - JiBeMa Tauykama). OcuM Tora, MHULMjaIHa AUCTPU-
dylHja MapKepa y UCKa3y KapaKTepHUCTUYHA je 3a IOCTynak yBohemwa TeMe
y AUCKYPC WJIH, Y JaTOM CJy4ajy, HajaBe CerMeHTa ca MojallkbeheM, Y BUAY



Hesena llexoBuh, Eko u ecco: o (He)iipegogugoctiu ceMaHWU4KUX U UpaimMatiuykux 8pegHOCU ...

jeiHe BpcTe MeTaJUCKypPCHOT KOMeHTapa Koju katapopuyku ynyhyje Ha
caZip>kaj koju caenu (Mcyc Huje pasatiei...). CIMYHY yJIOTY Y NOjalllbaBamby
WJIM Ipeliu3upaby 3Hauewa MMa U paHuje IOMeHYTH U3pas ecco cosd.

[16a] Naturalmente ho integrato, ma integrare la verita é il diritto
dell’iniziato. Ecco la mia interpretazione: Gest non é stato crocifisso, ed é per
questo che i Templari rinnegavano il crocifisso. (PEND)

[168] HapasHo ga cam ja cadceo cge, aau caxcumdrbe UCiUHE goaukyje
tioceehenuky. * Hcyc Huje pa3zatielti Ha Kpculy u 360l wioia Temuapu Hucy upu-
3Hasau Pactiehe. (KJIAT)

Hu y duHanHOj MO3ULIMjU Y UCKA3y ecco U3 KOpInycHoT npuMepa [17a]
HUje peBeJieH, MaKo je ped 0 BpCTU MeTaTeKCTya/THOT MapKepCcKOT KOMeH-
Tapa JI0 Kojer [0J1a31 HaNoCJAEeTKY IUPET CerMeHTa JJUCKYpPCa, Te U3pas ecco
tutto c/y>KM HajaBU 3aK/bydema pedyy, CAHTHAJM3Upawy HarJor IpeKnaa y
U3J1aramy, a 4Y4jy cy yJI0Ty y IpeBOJHOj BapHjaHTH MOIJIY Ipey3eTHu: (ewo,/u)
wo je to; (eto,) wo je cae.

[17a] Ho lavorato per ricavare l'olio e I'acqua dall’argento, ho calcinato
I'argento sia con un sale preparato sia senza sale, e con l'acquavite, e ne ho
ricavato degli oli corrosivi, ecco tutto. (PEND)

[173] 3awium cam tiokywao ga godujem ysse u 8ogy u3 cpedpa, ipodao
caMm ga KaayuHupam cpedpo, Kako ca Upuipem/beHoM coby, WaKo U de3 re, a
totioM Upodao u ca pakujom u yciieo cam ga godujem kopo3susHa ysea. (KJIAT)

5. 3aksbyunu

AHanuzom kopnycHe rpabe oz 10 cBesaka uaeHTUUKOBaHO je 378 npu-
Mepa ceMaHTHYKO-IIparMaTHuike ynorpede ¢popMe ecco u npeko 30 pasiu-
YUTUX IPeBOJAHUX eKBUBasieHaTa. HajydecTanuju Mehy wuMa je etio, HAKOH
Kojer cJie/i1 ego, 10K je Tpehu no ydyecTasocTH HY/JITU eKBUBaJIeHT. TUMe ce U
OBa aHaJ/IM3a CBpCTaBa Mehy OHe 4Mju pe3ysTaTH yKasyjy, C je[lHe cTpaHe, Ha
BUCOKY 3aCTyIJb€HOCT HYJITOT IpeBo/ia U, C pyre, Ha JOMUHAL W]y YIIOTpede
etio (37,04%) y ogHocy Ha eso (30,16%) (ym. llekoBuh - Konnpusuna Jlenuha-
HUH Y wWiiaMiu, ca CIMYHUM Hajla3uMa), LITo OAy/apa O peflocJie/ia b MXOBOT
HaBohemwa y peuHUIMMa, I/le IPUMapHO MeCTO 3ay3UMa ego.

AHanu3a je nokasaJia Jja U350p HYJITOT eKBUBaJIEHTa UM OHOT KOjU He
YKJby4yje AUPEKTAH eKBUBAJIEHT 3a ecco y oipeheHUM ciydajeBUMa OrpaHu-
yaBa YUTaoLa y peleNnluju JeTas/ba IPEBOLHOT Jiesia, U TO IPBEHCTBEHO Y
HoTrJiely HEKOJUIMHE CEMAHTHYKHX U IParMaTUYKUX BPeJJHOCTH KapakTe-
PUCTUYHUX 3a yIoTpedy u3BopHe popMe, uaMmelhy octasior, yHyTap U3/Boje-
HUX CHHTAaKCH4YKUX odpaszaua. To je cay4yaj ca ecco che, rae cy y IpeBOJHUM
BapHjaHTaMa youeHH ycKpahuBambe UK yMambrBamwe epekTa HeOUeKHUBaHOT
odpTa y Hapauuju. Uiu ca (ed) ecco perché, y okBUpY 4Hje apryMeHTalOHE
byHKIMje u30cTaje y NpeBOJy YIYMHAK UCTHLIAka Y3POUHO-TIOC/IeJUYHE Be3e.
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M3ocTaHak eKBHBaJsIeHIM]j€e je HAPOYUTO YOU/bUB HAa NPUMePY YIOoTpede
ecco y MapKupamwy AUCKYPCa, Ille je yTBpheHo Aa y npeBO/HOj BapUjaHTH He
HaJla31 MeCTO N0javyaHo UCKa3uBakhe He3a/J0BO/bCTBA Y CyOjEKTUBHOM CTaBY,
HajaB/bMBakbe 3aBplleTKa U3Jaralka, Te HA YUTAB jeJjlaH UCKa3 KOjUM Ce CUT-
Ha/Iu3upa HacTynajyha pedpopmysialivja U NpeLU3vparbe 3Ha4emha.

C Apyre cTpaHe, aHa/IM3a je U3/IBOjUJIa U CJlyvyajeBe KOMIIEH3alUje cCeMaH-
TUYKO-MIParMaTUYKUX BPeJJHOCTU ecco (CaMOCTaJHO yIOTPEDS/bEHOT UJH Y
¥M3pa3uMa), Koja ce peasik3yje Ha APYyTroM MecTy Y TEeKCTY, y3 noMoh cemaH-
TUYKOT MOTEHIIM]jasa IJ1aroJia, Be3HUKa, IpUJora Uiu NapTUKYJa.

Pa3s103u 3a nprderaBame HYJITUM U HHAUPEKTHUM €eKBUBaJIEHTUMA MOTY
Ce TPaXKUTU y KOHTEKCTYaJJHUM YCJI0BUMa, MOTyhHOCTHUMA KOMIIeH3aLuje U
HMHTepIpeTaTUBHUM HU3d0pUMa lpeBoAuona (y BUAY UAUO0TIEKATCKUX pede-
peHIlMja UCTOT MPeBOAUIAYKOT IIapa y TPH 0] IET CBe3aKa KopmycHe rpabhe).
Cyi0keHOCT peBohemwa NPUJIOIIKHUX U MapKepCKUX GOpPMHU NPOU3JIa3U U3
HBbUX0Be NOJUPYHKIUOHAJHOCTH (MHOILTBY y/iora y NMCaHOM U TOBOPHOM
JIUCKYPCY, KOje ce HepeTKO MOTY UCTOBPEMEHO OCTBAPUBATHU, OUJIO ¥ UCTOM,
OWJIO y PAa3/JIMYUTUM KOHTEKCTHUMA, Ha CHHTarMaTCKOM U NapaJUrMaTCKOM
HUBOY), T€ jaKe YCI0B/bEHOCTU KOHTEKCTOM, 300T Yera NpoHajlaKewhe 0ro-
Bapajyher ekBHUBaJIeHTa YeCTO HUje jeJlHOCTaBaH 3ajaTak (ym. basuh 2025;
llekoBuh - JanuhujeBuh 2025). [loTpara 3a NpeBOJJHUM pelliekheM Y Cay4ajy
Mapkepa, QyHKIIMOHA/HE KaTeropuje ceMaHTUUKHU ,Ipa3HUX” peyy U u3pasa
0/IBYja ce MpeBacCX0JHO HA MPAarMaTU4YKOM, IIpe HEr0 Ha YHUCTO JIEKCHUYKOM
HUBOY. Y TaKBOj OTPa3H [|BOje3UYHU PeYHUILIM HUCY 0J pecyAHe noMohu
jep He 0dyxBaTajy J0BOJ/bHO LIMPOKY Jiene3y GYHKIIMOHATHUX eKBUBaJIEHATa.
CrpaM HEM3BEeCHOCTH Y TyMadyewy QYHKIMja U KOHTEKCTYaJIHUX peaJin3a-
[|4ja, ONI[1ja U30CTaB/bakba leCEMAaHTU30BaHUX eJleMeHaTa y IpeBo/ly YNHU
ce jeAHOCTaBHUM pelllereM. OKOJTHA KOHTEKCT NMEePLUNINPA Ce ¥ TOj lepcrek-
THBH Kao /I0BOJbaH 3a UHTePIPETALU]y 3HAaUEHa, a MapKepcKa QYHKIMOHAJI-
HOCT Kao U3JIMIIHA.

Y pagy cy npeucnuTaHa MojeuHa NpeBo/iHA pelleka U oHyheHe moryhe
JIONYHCKe WJIK aJITEpHAaTHBHE COJIyIMje 3a pa3inunTe ynorpede popme ecco.
AHasnv3a je mokasaJia ia ce U30CTaBJ/batbe eKBHBaJIeHaTa Y MOjeIJUHUM CJy4da-
jeBMMa o/|BMja Ha YIITPO NPUPOAHOCTH M NparMaTCKUX acleKaTa AUCKypca.
[IpucycTBO MapKepCcKUX eKBUBaJsieHaTa, MehyTHUM, Bepo/IOCTOjHO OCJIUKaBa
nparMaTUYKy CTpaHy MHTepaKLiuje U JOIPHUHOCH dOraTCTBY IpeBOJHE Bep-
3Uje, y MEpPH Yy KO0jOj je TO CJiy4yaj ca OpUTMHAJIHUM [JI€JIOM.

Hamepa HaM je dusa fa u3/BojuMo Telikohe y mpouecy TPaHCIOHO-
Bakba BPeJHOCTU U QYyHKIMja U3 jeJHOT je3rKa Y IPyTH, Kao U a YKaXKeMo
Ha BaXKHOCT NpeBohemwa NpeJMeTHE U Jpyrux CAUYHUX GopMH, y3uMajyhu
y 003Up 3HaA4aj yJI0Te KOjy Bplile Ha CEMAaHTUYKOM U MPAarMaTU4YKOM IJIaHY.
Kpajwu /b pajia jecTe Jia ce, HAKOH pa3MaTpama JocaJalllbUX JOCTUIHyha
Ha M0/bY KOHTPACTUBHUX UTaJINjaHCKO-CPIICKUX IpOy4YaBamba U y3 YBPCTO
YHIOPHIITE Y KOPIYCHO] rpabhu, ykaxke Ha MyH MOTEeHIHUjaJ yCIOCTaB/bakba
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ceMaHTHMUKe U IparMaTu4kKe eKBUBAJeHTHOCTH U3Mely /iBa jesuka. Tume ce
JIONIPUHOCH YTBPHUBaY IITO JeTa/bHUjUX NOIKca IPEBOAHUX eKBUBaJIeHATa
3a Behu dpoj jesanukux GopMH, 10K ce HCTOBPEMEHO OTBapajy CMepHHUIie 3a
dyayha ucTpakuBaa 4yMja je HpUMeHa 3HavyajHa He caMo y JieKcukorpaduju
Y TPAHCJIATOJIOTHUjH, Beh U y HacTaBU NpeBohema.
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Nevena Cekovic

ECO AND ECCO: ON THE (UN)TRANSLATABILITY
OF SEMANTIC AND PRAGMATIC VALUES FROM
ITALIAN INTO SERBIAN

Summary

Pragmatically multifunctional words and expressions, known as discourse
or pragmatic markers, have increasingly attracted the attention of linguistic
research in recent decades; however, studies devoted to their translation
remain scarce. Within the field of contrastive Italian-Serbian studies, the past
decade has witnessed growing interest in the translation equivalents of forms
such as the Italian allora, beh, diciamo, ecco, insomma, sai, scusa, senti, or the
Serbian bar(em), donekle, inace, navodno, valjda, zar (ne). Existing studies
have mainly focused on identifying equivalents, while critically pointing to
their insufficient representation in bilingual dictionaries and proposing
broader inventories of forms that should be included in future lexicographic
editions.

This paper examines the Serbian translation equivalents of the adverb
and discourse marker ecco, one of the most frequent forms in spoken Italian.
The analysis starts from the equivalents recorded in bilingual dictionaries,
where ecco is most commonly translated as evo, eto, or eno, as well as from
previous findings concerning the translatability of the form, with particular
attention paid to the frequent occurrence of the zero equivalent (@) in related
earlier studies. The research is based on the identification of the semantic
and pragmatic functions of ecco, including their classification within the
Attacco-Intermezzo-Timbro (AIT) theoretical-applicative model of functional
taxonomy:.

The qualitative and quantitative analyses were conducted on a corpus
consisting of five novels by Umberto Eco and their five Serbian translations,
extracted from the SerbltaCor3 corpus. The aim of the analysis is to present
the source and translated forms, identify characteristic syntactic patterns of
use, and examine the preservation of semantic and pragmatic equivalence in
translation. Particular attention is devoted to zero equivalents, since the
transposition of adverbial-marker functions from one language into another
does not always result in (successful) translation solutions.
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The analysis identified 378 instances of the use of ecco and more than
30 different Serbian equivalents, the most frequent being eto, evo, g, tako, to,
gle, pa, tu. The results show that the use of zero or indirect equivalents in
certain cases diminishes the reception of the translation, particularly with
regard to specific semantic and pragmatic values of the source form. This is
especially evident in the constructions ecco che and (ed) ecco perché, where
the effect of an unexpected turn in the narrative or the highlighting of a cause-
and-effect relationship may be weakened or lost, as well as in discourse-
marking functions, where intensified expressions of dissatisfaction, the
announcement of the conclusion of an utterance, and signals of reformulation
disappear. The analysis has also shown that some semantic-pragmatic values
may be compensated through the semantic potential of verbs, conjunctions,
adverbs, and particles.

The ultimate aim of the paper is to review the achievements of previous
research, contribute to the establishment of more detailed inventories of
translation equivalents for a wider range of linguistic forms, and open up
directions for future studies, whose application is significant not only in
lexicography and translation studies, but also in translation pedagogy.

Keywords: adverb, discourse marker, Italian language, Serbian language,
translation equivalents, zero equivalent, ecco, Eco, SerbItaCor

HeBena LlexoBuh je BanpeHU npodecop 3a yKy HayuHy odsactT UTanujaHu-
CTHKa, TpeMeT MTannjaHcku je3uk, Ha KaTepu 3a utanujaHuctuky ®uiosomkor
dakynrera YHuBep3uterta y beorpany. luniomupana je 1997. rogune Ha ®uoso-
KoM pakynTeTy ¥ of, 1999. je aHrakoBaHa y U3Bohermy HacTaBe Ha OCHOBHHM,
MacTep U JOKTOPCKUM CTyZAHMjaMa, Ha mpeaMeTuMa: [IpeBoheme 3a uTanvjaHucre,
Wranujancku pasroBopHH je3uk, CTpydHO npeBobheme 3a utanujanrcre, BepdanHa
HMHTepakKLHja, u Ap. [IpepaBana je u cprncku jesuk 2002-2004. rogune Ha PakynTeTy
3a CTpaHe je3UKe U KlbMKEeBHOCT YHUBep3uTeTa y bapujy. Mactep Te3y Ha TeMy
Difficolta di apprendimento dell’italiano L2 da parte dello studente serbo ondpaHuia
je 2007. Ha YHUBep3UTeTY y YIUHAMa, a JOKTOPCKY AUcCepTaLUjy noJ Ha3uBoM Juc-
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